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(Lʹaudience est reprise en public à 9 h 35) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  :  Bonjour, Madame  le  Président. Nous  sommes  en 13 

audience publique. 14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Voulez‐vous  appeler  lʹaffaire, 15 

Monsieur le greffier ? 16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Situation en République centrafricaine dans lʹaffaire 17 

Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo, affaire ICC... CPI‐01/05‐01/08. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 19 

Bonjour à lʹéquipe de lʹAccusation, aux représentants légaux des victimes, à lʹéquipe de 20 

la Défense, à Monsieur Jean‐Pierre Bemba Gombo. 21 

Bonjour également à nos interprètes et sténotypistes. 22 

Nous allons poursuivre ce matin la journée, du reste, la déposition du témoin n° 0063. 23 

Je vais demander au greffier dʹaudience que lʹon puisse passer à huis clos, de sorte que 24 

le témoin puisse être amené dans le prétoire. 25 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 37) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 1/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 2 

(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 38) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 2/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 3 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 3 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 3/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 4 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 4 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 4/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 5 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 5 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 5/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 6 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 6 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 6/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 7 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 7 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 7/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 8 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 8 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 8/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 9 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 9 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 9/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 10 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 10 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 10/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 11 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 11 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 11/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 12 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 12 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 12/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 13 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

Page 13 expurgée – Audience à huis clos partiel. 12 

 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 13/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 14 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 14 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 14/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 15 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 15 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 15/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 16 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 16 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 16/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 17 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 17 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 17/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 18 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 18 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 18/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 19 

(Expurgée)  1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Passage en audience à huis clos à 10 h 56) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Lʹaudience, suspendue à 10 h 57, est reprise à huis clos à 11 h 36)  28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 19/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 20 

(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 38) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 20/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 21 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 21 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 21/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 22 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 22 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 22/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 23 

(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Passage en audience publique à 11 h 49) 11 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Madame, nous sommes en audience publique. 12 

M. ZARAMBAUD : Merci, Madame le Président. 13 

Q.  Alors,  vous  avez  également  fait  des  déclarations  qui  sont  relatives  aux  divers 14 

commandants  des  Banyamulenge.  Et  je  fais  ici...  je me  réfère  ici  à CAR...  à  la  page 15 

CAR‐OTP‐0040‐0311, paragraphe 11.  16 

Vous avez déclaré que les commandants étaient nombreux et quʹils se distinguaient par 17 

le  fait — je  cite —  «quʹils donnaient des  ordres  aux  simples  soldats. Par  exemple,  ils 18 

envoyaient attraper des chèvres et les poulets et les leurs ramener, ou alors si quelquʹun 19 

qui  passait  nʹobéissait  pas  à  lʹordre  des  Banyamulenge,  le  chef  disais  — je  cite  : 20 

ʺAmenez‐le  ici.ʺ  Les  gens  qui  passaient  devaient  donner  un  peu  dʹargent  aux 21 

Banyamulenge. Ceux qui refusaient étaient battus. ».  22 

Toujours dans le même sens, et parlant donc des commandants — et la je fais référence 23 

à  la page CAR‐OTP‐0040‐0375, premier paragraphe —, vous avez déclaré  : « Après  les 24 

pillages, le commandant prenait à ses hommes ce qui avait de la valeur, surtout lʹargent, 25 

les  radios,  les  beaux  lits, parce  que  les  soldats  non  gradés  ne  savent  rien.  Ils  étaient 26 

simplement recrutés au hasard. » Fin de citation.  27 

Ma  question  est  simple :  pouvez‐vous  le  confirmer ? 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Je le confirme ; cʹest la vérité.  2 

Q.  Vous  avez  également  déclaré,  Monsieur  le  témoin  — et  la  référence,  cʹest 3 

CAR‐OTP‐0040‐0332,  paragraphe 3 —,  je  cite :  « ʺLes  Banyamulenge  mʹont  posé  des 4 

questions pour savoir sʹil y avait des diamants ou de  lʹor dans  les environsʺ — fin de 5 

citation —  et ont dit qu’à défaut de matériel approprié  ils pourraient  laver  le gravier 6 

avec des feuilles de bananier. » Fin de citation.  7 

Toujours la même question simple : pouvez‐vous le confirmer ?  8 

R. Cʹest la vérité. Je confirme que cʹest ma déclaration. 9 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin.  10 

Vous avez déclaré, à  la référence CAR‐OTP‐0040‐0332 que — je cite — « le  jour même 11 

où ils, cʹest‐à‐dire les Banyamulenge, sont arrivés à PK 45, il y avait un petit avion qui 12 

venait de Bangui qui a  commencé à  tirer  sur  le  chemin » — fin de  citation —,  et que 13 

lorsque vous avez appris que les Banyamulenge avaient déjà quitté Nguerengou et que 14 

vous avez décidé vous‐même de rentrer à Bangui, un avion en provenance de Bangui 15 

mitraillait la route de Damara. Même dʹici à Bangui, on pouvait entendre les tirs. Fin de 16 

citation.  17 

Avez‐vous eu lʹoccasion de savoir sur qui les avions tiraient ? 18 

R. Vers Damara, quatre personnes ont été tuées. Et jʹai eu à voir les cadavres avant quʹils 19 

ne soient incinérés. 20 

Q. Je vous remercie. 21 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Maître, Zarambaud, si vous me 22 

le permettez. 23 

Q. Monsieur le témoin, vous disiez qu’à Damara quatre personnes avaient été tuées et 24 

que  vous  aviez  vu  vous‐même  les  cadavres  avant  que  ceux‐ci  nʹaient  été  incinérés. 25 

Voulez‐vous  dire  donc  que  ces  personnes  avaient  été  tuées  par  des  coups  de  feu 26 

provenant de lʹavion ?  27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 
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R. Oui, cʹest lʹinformation que  jʹai reçue. Jʹai appris que cʹest... quʹils ont trouvé la mort 1 

suite aux tirs qui provenaient de lʹavion. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie.  3 

Maître Zarambaud. 4 

M. ZARAMBAUD : Merci, Madame le Président. 5 

Q. Monsieur  le témoin, vous avez déclaré — et  la référence, cʹest CAR‐OTP‐0040‐0337, 6 

paragraphe 11 —  que  lorsque  les  Banyamulenge  vous  ont  emmené  dans  un  camp  à 7 

Damara, un hélicoptère est venu se poser et qu’à cet endroit le chef, un Rwandais, a été 8 

baptisé  par  le  pasteur  de  la  localité.  Pouvez‐vous  nous  donner  une  description 9 

sommaire de cet hélicoptère et nous dire, si vous le savez, qui en étaient les occupants ? 10 

LE TÉMOIN (interprétation) :  11 

R. Comme jʹai eu à dire, cet hélicoptère a une couleur blanche au niveau du bas. Jʹétais 12 

un peu éloigné de  lʹendroit où  il a posé. On mʹa dit que cʹétait M. Bemba,  le chef des 13 

Banyamulenge, qui était venu voir ses hommes. Ce sont  les Banyamulenge qui mʹont 14 

rapporté  cela.  Concernant  le  baptême,  oui,  cʹest  la  vérité :  un  Rwandais  a  reçu  un 15 

baptême, à Damara, des mains dʹun pasteur qui travaille pour la Croix‐rouge. Cʹest ce 16 

pasteur‐là qui lʹa baptisé. 17 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin.  18 

Vous avez déclaré — et  je fais référence ici à CAR‐OTP‐0040‐0365, paragraphe 17 —,  je 19 

cite : « Quand les Banyamulenge sont arrivés au PK 12, ils ont commencé à commettre 20 

des exactions. Cʹest pourquoi  les convois de M. Bemba et du Premier Ministre se sont 21 

rendus au PK 12. » Fin de citation. 22 

Jʹai  quelques  questions  à  propos,  donc,  de  cette  citation.  La  première  question  est 23 

celle‐ci :  les deux convois, cʹest‐à‐dire celui du Premier Ministre et celui de M. Bemba, 24 

étaient‐ils arrivés en même temps au PK 12 ? 25 

R. Je vous remercie. 26 

Je ne vous entends pas très bien, et je demande à mon interprète de parler plus fort. 27 

Oui, jʹai dit : lorsque jʹétais dans le quartier, là où jʹhabitais, jʹai appris sur les ondes de la 28 
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radio Centrafrique que M. Bemba était venu à Bangui et était en  train de  se  rendre à 1 

PK 12. Jʹai pris mon outil de travail, et jʹai pris la route qui mène sur PK 12. Jʹai mis  2 

(Expurgée). Je connais, je  3 

sais dans quel véhicule Bemba était monté.  Il était dans un véhicule de Patassé, Land 4 

Cruiser,  couleur métallique,  vitres  avec  les pare‐brise  fumés. Mais  je  sais  que  jʹai  vu 5 

certains  véhicules  qui  sʹétaient  rendus  vers  PK 12.  Jʹai  même  vu  le  drapeau  de 6 

lʹambassade des États‐Unis, jʹai vu le cortège du Premier Ministre. Jʹai... (Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée)  qui  a pris Bemba pour  lʹamener  vers PK 12. Cʹest un véhicule  avec  « la » 9 

pare‐brise fumé, dénommé Yakuza Yakuza, parce quʹon avait lʹhabitude de voir ce genre 10 

de véhicule dans les films, et à notre niveau on a surnommé ce véhicule Yakuza. Cʹest à 11 

bord de ce véhicule quʹil sʹest rendu à PK 12... Bemba est allé a PK 12. Jʹen ai fini. 12 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin.  13 

Toujours  à propos de  cette  citation de  ces deux  convois,  si  vous  avez pu  apercevoir 14 

M. Bemba  lorsquʹil  se  rendait  au  kilomètre 12,  est‐ce  que  vous  pouvez  nous  dire 15 

sommairement comment il était habillé ? 16 

R. Oui, cʹest vrai, il était dans un véhicule avec vitres fumées. Moi, jʹétais à Fouh. Je ne 17 

pouvais pas distinguer quelquʹun dans un véhicule avec  les vitres  fumées.  Il a été dit 18 

clairement à la radio que Bemba était allé à PK 12. Le lendemain, je me suis rendu vers 19 

PK 12, jʹai croisé des habitants de PK 12 au marché, et tout le monde savait que Bemba 20 

était venu  la veille à PK 12. Au moment de  son partage,  la voie avait  été barricadée, 21 

empêchant  la  circulation  des  véhicules  ordinaires.  Jʹai  entendu  parler  de  Bemba,  jʹai 22 

entendu parler dʹAbdoulaye Miskine  qui  sʹétait  à Bemba...  à PK 12,  sur  le  terrain de 23 

football, à côté de lʹécole Begoua.  24 

Je voudrais vous poser  la question :  est‐ce que Bemba ne  connaît pas Bangui ? Est‐ce 25 

que Bemba ne connaît pas la Centrafrique ? Quʹest‐ce que Bemba peut nier devant moi ? 26 

Est‐ce que Bemba peut dire quʹil ne connaît pas Bangui, quʹil nʹa jamais été à Bangui ? 27 

Moi,  je suis né en 1961,  jʹai grandi à Bangui. Quand  lʹempereur Bokassa était encore à 28 
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Bangui, Bemba avait lʹhabitude de venir à Bangui,  1 

Bemba connaissait bien  la Kouanga, Bemba habitait  la Kouanga, Bemba se promenait 2 

dans la Kouanga à Bangui. Ce nʹest pas à cause du procès aujourdʹhui que Bemba peut... 3 

peut vouloir venir ici dire quʹil ne connaissait pas Bangui. Non, cʹest du mensonge. 4 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin. 5 

Jʹai  une  dernière  question  qui  est  relative  à  cette  citation.  Puisquʹaprès  lʹarrivée  de 6 

Bemba dont vous avez  fait  état au PK 12, vous vous  êtes  rendu  régulièrement par  la 7 

suite au PK 12. Est‐ce que vous avez constaté quʹaprès lʹarrivée de Bemba, les exactions 8 

ont cessé ou, à tout le moins, ont baissé dʹintensité ? 9 

R. Pendant mon  séjour parmi  les Banyamulenge,  comme  jʹai appris,  comme  ils mʹont 10 

dit, il nʹest pas né à Bangui, il nʹa pas de parents à Bangui, il nʹa pas un seul membre de 11 

sa  famille à Bangui,  il nʹa aucun  camarade à Bangui. Mais  si vous  faites  lʹobjet dʹune 12 

menace... dans  la mesure où vous nʹavez personne à protéger,  ces Banyamulenge,  ils 13 

nʹhésitaient  pas  à  tuer.  Ils  interpellaient  les  passants,  demandant  de  lʹargent  aux 14 

passants. Si les passants nʹont pas lʹargent, ils se mettaient à passer les passants à tabac, 15 

en leur interdisant de se plaindre ni de pleurer. 16 

Ils avaient  lʹhabitude de dire « Nakobeta, 150 coups,  sans  remise ». Sʹil  est question de 17 

vous  fouetter  50 fois,  on  va  vous donner  150...  50 coups de  fouet, mais  si  vous  vous 18 

hasardez de pleurer, on va reprendre  le châtiment à zéro.  Jʹai vu cela de mes propres 19 

yeux. Personne ne mʹa rapporté cela. 20 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Pardon,  pardon, 21 

Maître Zarambaud. 22 

Q. Monsieur le témoin, cʹest peut‐être moi qui ai fait lʹerreur, mais je nʹai pas retrouvé la 23 

réponse  à  la  question  que  vous  avait  posée Me Zarambaud.  Et  la  question  était  la 24 

suivante :  « après  la  visite  de  M. Bemba,  la  violence  sʹest‐elle  poursuivie,  a‐t‐elle 25 

augmenté, a‐t‐elle cessé ? Selon vous, y a‐t‐il eu des différences entre avant et après  la 26 

visite de M. Bemba ? »  27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 
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R. Je vous remercie, Madame le Président. 1 

Vous voyez, tout à lʹheure, en parlant, jʹai fait de grands gestes ; ça, cʹest pour démontrer 2 

quʹaprès la visite de Bemba, la situation sʹest empirée. Cʹest ce que je peux vous dire. 3 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup  pour  cette 4 

précision. 5 

Maître Zarambaud, vous devriez tenter de poser votre question de suivi, la question 22 ; 6 

et à ce moment‐là, peut‐être quʹil faudra que lʹon passe à huis clos partiel ? 7 

M. ZARAMBAUD : Effectivement. 8 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 9 

plaît, passons à huis clos partiel. 10 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 07) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Passage en audience publique à 12 h 19) 17 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 18 

Président. 19 

M. ZARAMBAUD : Merci, Madame le Président. Cʹest ma dernière question. 20 

Q. Monsieur  le témoin, vous avez déclaré — et  la référence, cʹest CAR‐OTP‐0040‐0373, 21 

paragraphe 11 —,  je  cite :  « Jʹai  remarqué  que  lorsque  les Banyamulenge  voyaient un 22 

soldat  centrafricain avec un bel uniforme,  ils pouvaient  le  lui  faire enlever parce que 23 

Patassé  ne  faisait  pas  confiance  à  lʹarmée  nationale.  Il  ne  faisait  confiance  qu’aux 24 

Banyamulenge. » Fin de citation.  25 

Et vous avez également déclaré, à la référence CAR‐OTP‐0040‐0374, paragraphe 4, que 26 

les  soldats  centrafricains disaient  que Patassé  avait  fait  venir  les Banyamulenge,  que 27 

lorsque les Banyamulenge étaient venus, ils portaient lʹuniforme de nos responsables et 28 
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de  nos  généraux,  ce  qui  avait  jeté  le  discrédit  sur  notre  armée.  Donc,  les  soldats 1 

centrafricains  ne  voulaient  pas  suivre  les  ordres  de  Patassé. »  Fin  de  citation.  La 2 

question est donc reformulée selon les directives de la Cour ; elle est donc la suivante : 3 

est‐ce que les... les Faca avaient, oui ou non, participé au combat ? 4 

LE TÉMOIN (interprétation) :  5 

R. Je vous remercie. 6 

(Expurgée), vous ne pourrez... vous ne pouvez pas y  7 

voir un soldat de notre pays, ni... ni de la sécurité présidentielle ni du RDOT. Vous ne 8 

verrez  aucun  soldat  centrafricain  parmi  les  Banyamulenge.  Mais  jʹavoue  que  cʹest 9 

difficile.  10 

Cʹest vrai, il nʹavait pas confiance en ces soldats‐là, et cʹest ce qui a  justifié leur retrait. 11 

Surtout du moment où ils nʹétaient pas armés, comment pouvaient‐ils opérer ensemble 12 

avec eux ?  13 

Lorsque  vous  faites  appel  à  une  armée  étrangère,  si  vous  faites  appel  à  cette  armée 14 

étrangère  dʹune  manière  régulière,  cette  armée...  lʹarmée  nationale  peut  collaborer, 15 

coopérer ensemble avec elle, comme nous le voyons avec les troupes de la Cemac ou les 16 

troupes  de  lʹarmée  française. Mais  si  vous  faites  appel  à  des militaires  qui  viennent 17 

désarmer vos propres soldats, alors, quʹest‐ce que ceux‐ci peuvent  faire ? Du moment 18 

où, à cette époque, cʹétait Patassé qui était  le chef suprême des armées, et cʹest  lui qui 19 

avait  doté  les  forces  extérieures  en  armes,  et  lʹarmée  nationale  nʹen  avait  pas,  alors, 20 

quʹest‐ce que cette armée nationale pourrait faire ? Je pense que je peux m’arrêter là.  21 

Je me rappelle que jʹavais quelque chose à dire que je nʹai pas pu dire, mais je souhaite 22 

que nous passions... que nous repassions en huis clos pour que je puisse dire la chose. 23 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 24 

plaît, pouvons‐nous passer à huis clos partiel ? 25 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 23) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 
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(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 
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(Passage en audience publique à 12 h 36) 22 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 23 

Président. 24 

Me DOUZIMA LAWSON : Monsieur le témoin, bonjour. 25 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Maître.  26 

Me DOUZIMA LAWSON  : Monsieur  le  témoin,  je me présente dʹabord.  Je suis Maître 27 

Marie‐Edith  Douzima.  Je  suis  représentante  légale  des  victimes,  au même  titre  que 28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 36/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 37 

Me Zarambaud Assingambi qui vient de vous interroger. 1 

Comme  il vous  lʹa  si bien dit  tout  à  lʹheure, nous  sommes des avocats  et, dans  cette 2 

procédure,  on  nous  appelle  des  représentants  légaux  des  victimes,  cʹest‐à‐dire  que 3 

toutes  les victimes qui  sont admises à participer à  cette procédure,  cʹest nous qui  les 4 

représentons ici, et nous sommes chargés de présenter leurs vues et préoccupations à la 5 

Cour. 6 

Monsieur le témoin, apparemment, vous nous connaissez tous les deux, Me Zarambaud 7 

et moi‐même. Nous sommes des Centrafricains comme vous, mais  toujours est‐il que 8 

nous allons vous poser des questions dans le cadre du travail que nous faisons ici. 9 

Ce nʹest pas pour nous que vous allez répondre à ces questions, il y a des questions qui 10 

vont paraître évidentes pour vous, parce que posées par des avocats centrafricains, mais 11 

comme je lʹai dit, cʹest pour la Chambre que vous répondez. 12 

Il y a des questions qui vont vous paraître répétitives, je veux dire par là, des questions 13 

qui  vont  ressembler  à  des  questions  qui  vous  ont  été  déjà  posées  par  le  Bureau  du 14 

Procureur, mais comme je lʹai dit, nous représentons les victimes ici. 15 

Ainsi,  je vous poserai des questions sur votre déposition, au cours de lʹenquête menée 16 

par  le Bureau du Procureur, et des questions sur  les réponses que vous avez données, 17 

ici, à lʹaudience aux questions qui vous ont été posées par le 18 

Procureur. 19 

Q. Est‐ce que vous avez saisi ce que je viens de dire ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R. Jʹai bien saisi. 22 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin. 23 

Monsieur  le  témoin,  vous  avez  dit  aux  enquêteurs —  la  référence,  cʹest 24 

CAR‐OTP‐0040‐0298 —,  vous  avez  dit  que  cʹest  de par  leur  comportement  que  vous 25 

aviez reconnu les Banyamulenge lorsquʹils sont venus pour la deuxième fois à Bangui. 26 

Pouvez‐vous dire  à  la Cour  en quoi  consiste  ce  comportement qui vous  a permis de 27 

reconnaître les Banyamulenge ? 28 
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R. Le comportement des Banyamulenge est  le  suivant : vous  savez, quand vous vous 1 

promenez  et  vous  vous  retrouvez  subitement  au milieu  des  gens  qui  sont  en...  en 2 

débandade, et vous essayez dʹaller voir de vous‐même ce qui se passe là‐bas devant, et 3 

si vous vous hasardez à les croiser, vous allez maintenant connaître leur comportement, 4 

savoir de quel bois ils se chauffent. 5 

Ils pouvaient vous déshabiller, vous brutaliser, vous passer à tabac. Ils voulaient tout ce 6 

que vous avez sur vous. Ils volaient. Ils maltraitaient. 7 

Donc, le pays ne leur appartenait pas. Ils pouvaient faire tout ce quʹils voulaient. 8 

Ils  pouvaient  violer  une  femme  en  public,  juste  au  bord  de  la  route.  Est‐ce  quʹune 9 

personne normale peut se comporter de la sorte ? 10 

À le voir — à le voir —, vous pouvez  juste savoir que cette personne est un meurtrier, 11 

est un tueur ou un voleur.  12 

Q. Je vous remercie. 13 

Vous aviez aussi déclaré —  la  référence, cʹest CAR‐OTP‐0040‐0301 — quʹaprès que  les 14 

Banyamulenge aient été basés au camp Fidel Obrou,  ils ont été divisés en groupe ; un 15 

groupe était devant  le parlement, un autre groupe était dans  lʹannexe de  lʹécole, et un 16 

autre groupe à 36 villas.  17 

Pouvez‐vous dire à la Chambre, il sʹagit de lʹannexe de quelle école à ce niveau ? 18 

R. Je vous remercie. 19 

Le  camp Béal nʹest pas éloigné, nʹest pas distant de  lʹécole... annexe,  cʹest à  côté dʹun 20 

terrain de football qui se trouve en face de lʹécole communautaire... derrière... en face de 21 

lʹhôpital  communautaire.  Le  terrain  de  football  se  trouve  en  face  de...  de  lʹhôpital 22 

communautaire. 23 

Donc, vous avez le camp Béal, légèrement vers lʹassemblée nationale, du côté droit, tout 24 

ce  secteur est appelé  camp Béal. En  se déployant dans  les quartiers,  ils ont quitté  les 25 

200 villas  et  progressaient,  dʹautres  allaient  derrière  lʹassemblée  nationale,  vers 26 

le quatrième arrondissement, à Boye‐Rabé, dʹautres sont passés par  lʹécole annexe tout 27 

en  traversant  les  200 villas,  les  36 villas,  afin  dʹarriver  au  quatrième arrondissement, 28 
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derrière  PAM,  en  passant  par‐derrière  lʹéglise  catholique  pour  arriver  au  centre  des 1 

handicapés. 2 

Cʹest tout ce secteur‐là que jʹappelle 200 villas, 36 villas, centre des handicapés, PAM et 3 

le croisement des Martyrs.  4 

Q. Je vous remercie. 5 

Votre explication était claire. Je passe à une autre référence CAR‐OTP‐0040‐0332 ; vous 6 

avez  déclaré  que  certains  Banyamulenge  parlaient  le mandja  et  dʹautres  le  sango.  Je 7 

voudrais savoir si vous‐même, vous parlez le mandja. 8 

R. Oui, je parle mandja. (Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

Q. Est‐ce que les Banyamulenge, qui parlaient le mandja, le parlent comme vous ? 11 

R. Il y a deux variétés de mandja. Il y a le mandja toanegende (phon.) et il y a le mandja 12 

de Dekoua. Je connais ces variétés‐là. Je me suis entretenu avec eux en langue mandja. 13 

Lorsquʹils mʹont posé  la question de  savoir où  se  trouvait  le  site diamantifère,  je...  ils 14 

mʹont posé la question en mandja et je leur ai répondu en mandja. 15 

Si vous me permettez, je peux vous redire ici ce quʹils mʹont dit en mandja. 16 

Q. Cʹest pas nécessaire de répéter ce quʹils vous ont dit en mandja ; ma préoccupation, 17 

cʹest  de  savoir  si  vous  avez  constaté  quʹils  parlent  le mandja  comme  vous  qui  êtes 18 

centrafricain, ou bien est‐ce quʹils parlent lʹune des variétés de mandja que vous venez 19 

dʹévoquer ?  20 

R. La variété de mandja quʹils parlaient ressemblait un peu à  la nôtre, mais  il y a une 21 

légère différence quʹon pouvait déceler, mais on pouvait se comprendre. 22 

Q. Et quʹen est‐il du sango ? 23 

R. Parmi les Banyamulenge, certains parlaient le sango. Vous savez, même les habitants 24 

de Zongo, ils ont lʹhabitude de traverser pour venir ici chez nous au marché. Donc, au 25 

marché, ils parlaient le sango. Donc, nous aussi, nous avons lʹoccasion de traverser chez 26 

eux, ils nous parlaient en sango. 27 

Q. Justement, est‐ce que comme pour le mandja, il y a une différence entre le sango que, 28 
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eux, ils parlent et le sango que les Centrafricains ou vous‐même parlez ? 1 

R. Lʹaccent du Zaïrois est identifiable. Quand un Zaïrois se met à parler, vous savez que 2 

cʹest un Zaïrois qui parle. Il y a une différence au niveau de lʹaccent. 3 

Q. Monsieur le témoin, jʹen profite pour vous poser une question de suivi par rapport à 4 

des réponses que vous avez données au Procureur. Cʹétait à lʹaudience du 17 mai 2011, 5 

bien sûr, transcription en temps réel, page 10, lignes 18 à 28, et page 11, lignes 1 à 6. 6 

Vous aviez dit que le chef Cercueil, lorsquʹon lui amenait des personnes appréhendées, 7 

il  les  soumettait  à  un  interrogatoire  et  quelquefois,  il  demandait  à  la  personne  de 8 

donner  son  nom.  Et  si  le  nom  avait  une  consonance mandja  ou  gbaya,  il  appelait 9 

quelquʹun dʹautre pour pouvoir identifier lʹorigine de la personne. Et si on interroge la 10 

personne, et que la personne parvient à parler le mandja, par exemple, il sait que cʹest 11 

quelquʹun qui est neutre. On pouvait libérer la personne. Et si la personne ne parlait pas 12 

mandja,  et  quʹil parlait par  exemple  lʹarabe  ou une  autre  langue,  il  en  concluait  que 13 

cʹétait un espion et lʹabattait. 14 

Ma première question par  rapport à  ce passage,  cʹest de  savoir pourquoi Cercueil ne 15 

considérait  que  ceux  qui  sont  dʹorigine  mandja  ou  gbaya  comme  étant  des 16 

Centrafricains alors quʹil y a plusieurs ethnies en République centrafricaine ? 17 

R. Je vous remercie. 18 

Lorsquʹils sont arrivés vers Damara, même avant dʹarriver à Damara, comme jʹai eu à le 19 

dire  plus  haut,  jʹai  dit  quʹils  parlaient  le mandja.  Et  ils  savaient  que  la  plupart  des 20 

personnes qui passaient parlaient le mandja. Et dans le groupe commandé par Cercueil, 21 

lorsquʹils communiquaient entre eux, ils communiquaient en mandja et non en lingala. 22 

Cʹest ainsi que certaines vieilles personnes des villages qui nʹavaient pas la possibilité de 23 

fuir pouvaient les comprendre. Et ils se sont présentés comme mandja tokada (phon.) et 24 

ils ont dit que chez eux aussi,  il y a  les Mandja  tokada  (phon.), cʹest ainsi quʹils ont su 25 

que le village était habité par les Mandja, cʹest ainsi quʹils considéraient les habitants du 26 

village comme étant leurs parents. 27 

Q. Et qui Cercueil faisait venir pour identifier les personnes appréhendées pour savoir 28 
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sʹils sont mandja ou pas ?  1 

R. Jʹai dit Cercueil, il se tient toujours devant, il se tenait autour dʹune table entourée de 2 

ses  éléments,  et  les  éléments  postés  au  niveau  de  la  barrière,  lorsqu’ils  arrêtent 3 

quelquʹun,  ils  amènent  cette  personne  directement  devant  Cercueil  qui  lui  pose  la 4 

question de savoir : « Qui es‐tu ? Dʹoù viens‐tu ? Est‐ce que tu es militaire ? Est‐ce que 5 

tu es un militaire de Bozizé ? Es‐tu tchadien ? Tu es de quelle ethnie ? »  6 

Voilà les questions que Cercueil posait aux personnes interpelées. 7 

Et lorsque... après avoir décliné votre ethnie, cʹest ainsi que Cercueil se tournait vers un 8 

de ses éléments qui parle mandja, il demandait à un de ses éléments qui parlait mandja 9 

de vous parler en mandja... afin de savoir si vous étiez mandja. Et après, son élément 10 

pouvait confirmer que vous étiez mandja ou pas. 11 

Et il pouvait décider de vous maintenir pendant un ou deux jours pour de plus amples 12 

informations, on essayait de savoir : « Est‐ce que vous connaissez ce monsieur ? Est‐ce 13 

quʹils habitent dans le quartier, ici ? Est‐ce quʹil est un habitant du village ? »  14 

Mais  si personne  ne  vous  connaissait,  si  vous  nʹavez personne pour  témoigner pour 15 

vous, cʹest fini, on allait vous tuer. 16 

Voilà, cʹest comme ça que ça se passait. 17 

Me DOUZIMA LAWSON : Je vous remercie, Monsieur le témoin, cʹest clair. 18 

Je ne sais pas si je dois continuer. 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Il vous reste encore 5 minutes. 20 

Me DOUZIMA LAWSON : Merci, Madame le Président. 21 

Je passe à la question suivante. La référence est CAR‐OTP‐0040‐0337.  22 

Q. Vous avez dit, Monsieur le témoin, que le chef du camp qui se trouve sur la route qui 23 

mène à Sibut est un Rwandais ; comment savez‐vous que cʹest un Rwandais ? 24 

LE TÉMOIN (interprétation) :  25 

R. Je vous remercie. 26 

Ce  qui mʹa  permis  de  savoir  que  cʹest  un  Rwandais,  cʹest  que  lorsque  le  génocide 27 

rwandais avait eu  lieu,  il y avait eu  la présence de beaucoup de Rwandais dans notre 28 
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pays. 1 

Je ne  sais pas  si vous‐même, vous... vous  en  avez  rendu... vous vous  en  étiez  rendu 2 

compte. 3 

Certains dirigeaient des... des centres de projection vidéo. 4 

Et  ils  étaient  identifiables par  la  forme de  leur  tête. Et  cʹest  lʹun des  facteurs qui mʹa 5 

permis  de  savoir  que  cʹétait  un Rwandais.  En  plus,  il  ne  parlait  pas  lingala.  Il  avait 6 

toujours besoin dʹune interprétation pour sʹadresser aux autres. 7 

Q. Merci. 8 

Vous aviez parlé dʹun camp sur la route de Sibut. Est‐ce que les Banyamulenge avaient 9 

aussi un camp à Sibut même ?  10 

R. Ils nʹont pas de camp à Sibut. La maison de M. Sorongope, dont ils s’étaient emparé 11 

et les autres maisons qui étaient dans les alentours, notamment depuis le croisement qui 12 

sépare  le  lycée de Damara  et  le quartier qui  se  trouve vers  le bas,  commençant  à  ce 13 

secteur‐là jusquʹau niveau de M. Mandaba, en empruntant les manguiers... lʹalignement 14 

des manguiers qui se trouve sur lʹaxe de Bokangolo, en tout cas, cʹest tout ce secteur qui 15 

était occupé par eux, et cʹest ce que  jʹappelle  leur camp.  Ils étaient également dans  la 16 

brousse  à  400,  500 mètres  de  la  route,  de  part  et  dʹautre.  Et  un  peu  partout  dans  la 17 

brousse, ils étaient là. 18 

Lorsquʹil sʹagissait de distribuer les nourritures, on allait jusque dans les brousses pour 19 

ravitailler ceux aussi qui étaient là‐bas. 20 

Et  lorsquʹils  se mettent  à  tirer,  cʹest  vraiment  ça  qui mʹa permis de  comprendre  que 21 

cʹétait vraiment un camp. 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Douzima,  si  cela  peut 23 

vous  convenir,  nous  allons  lever  lʹaudience  pour  prendre  la  pause  déjeuner.  Vous 24 

poursuivrez dès lors que nous reprendrons lʹaudience. 25 

Monsieur le témoin, nous allons interrompre lʹaudience pour déjeuner. Vous allez donc 26 

avoir  lʹoccasion de vous rassasier, de vous reposer un peu. Si vous avez besoin dʹune 27 

aide quelconque de  la part de  lʹUnité dʹaide aux victimes et aux témoins, ne manquez 28 
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pas de nous le faire savoir, et quelquʹun viendra auprès de vous pour vous entendre et 1 

parler avec vous. 2 

Il est 13 h, nous reprendrons lʹaudience à 2 h 30. 3 

Et Mme Douzima poursuivra votre interrogatoire. 4 

Je prie  le greffier dʹaudience de  bien  vouloir passer  à huis  clos, de  sorte de pouvoir 5 

accompagner le témoin hors du prétoire. 6 

Nous suspendons lʹaudience, et nous reprendrons à 14 h 30. 7 

Maître Haynes. 8 

Me HAYNES (interprétation) : Non, je me levais par courtoisie, Madame le Président. 9 

(Passage en audience à huis clos à 13 h 02) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Lʹaudience, suspendue à 13 h 03 est reprise à huis clos à 14 h 35) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 38) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Passage en audience publique à 14 h 40)  18 

Me DOUZIMA LAWSON : Monsieur le témoin, bon après‐midi. 19 

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci. 20 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 21 

Président. 22 

Me DOUZIMA LAWSON : Je mʹexcuse. 23 

Q. Jʹen viens maintenant à la référence CAR‐OTP‐0040‐0339. Monsieur le témoin, vous 24 

dites (Expurgée) à ses parents à  25 

Bangui.  Ses  parents  vous  ont‐ils  expliqué  comment  leur  fille  a  été  « pris »  par  les 26 

Banyamulenge ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 
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R. Merci beaucoup. 1 

Cʹest moi qui ai rencontré la jeune fille à Damara. (Expurgée) 2 

(Expurgée) la famille, parce que cʹest moi qui lui ai posé la question à  3 

Damara, la question de savoir où est‐ce quʹelle habitait.  4 

Elle  a  répondu  quʹelle  habitait  derrière  la maison  dʹAbiti  (phon),  ex‐ambassadeur  de 5 

notre pays qui habitait dans le quartier sinistré. Mais ce ne sont pas les parents cʹest‐à‐6 

dire le père et la mère qui sont venus vers moi, cʹest moi qui ai vu leur enfant à Damara, 7 

et  je  suis  allé  à  leur  domicile  pour  les  informer,  pour  leur...  pour  demander  si  ces 8 

parents‐là nʹavaient pas une fille et est‐ce que cette fille‐là nʹétait pas à la maison.  9 

Et cʹest là que les parents ont su que cette fille était retenue par les Banyamulenge. Ce 10 

nʹétait pas la famille qui mʹa informé, qui mʹa posé la question.  11 

Je  ne  sais  pas  si ma  réponse  vous  satisfait, mais  dans  le  cas  échéant,  vous  pouvez 12 

reformuler votre question, parce quʹil mʹa semblé que cette question est divisée en deux. 13 

Q. Je comprends votre réponse, Monsieur le témoin. Ça me pousse à vous poser donc la 14 

question de savoir si les parents vous ont dit comment ils ont constaté la disparition de 15 

leur fille. 16 

R. Merci.  17 

Lorsque je suis arrivé à leur domicile, en fait, ils ne me connaissaient pas. Je posais des 18 

questions, et la sœur aînée était toute étonnée, elle a fait appel à sa mère, qui mʹa vu. La 19 

sœur aînée mʹa dit que... la sœur aînée a dit quʹil est venu demander telle personne.  20 

Et  la mère  était  inquiète,  elle  a dit :  « Mon  fils,  sʹil y  a quelque  chose,  il  faudrait me 21 

dire ». Et Jʹai dit : « Non, maman, je suis venu juste demander si la fille était là ».  22 

Elle a insisté pour dire : « Mon fils, sʹil y a quelque chose à dire, il faut nous dire. Est‐elle 23 

décédée ? »  24 

Voilà ce que la mère mʹa dit. 25 

Q.  Je  ne  vais  pas  insister  là‐dessus.  Je  comprends  que  les  parents  ne  vous  ont  pas 26 

raconté comment ils ont constaté la disparition de leur fille.  27 

Je passe donc à une autre question. Cʹest la référence CAR‐OTP‐0040‐0394. 28 
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Vous  avez parlé,  ici, dʹun  soldat que vous  estimez  être un  ancien  soldat de Mobutu. 1 

Comment le savez‐vous ? 2 

R. Merci beaucoup. 3 

Comme  jʹai déjà  eu à  le déclarer,  je me  suis  entretenu avec  eux. Et  lui‐même mʹa dit 4 

qu’ils étaient les anciens militaires de lʹarmée de Mobutu.  5 

Concernant Mboui Sambo, il a déclaré avoir travaillé à Bangui comme aide de camp de 6 

lʹancien président Kolingba avant de rentrer. Et cʹest après être reparti quʹil a été recruté 7 

dans lʹarmée des Banyamulenge.  8 

Je le sais parce que jʹai eu à mʹentretenir avec lui.  9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 48) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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Page 47 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 
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Page 49 expurgée – Audience à huis clos partiel. 13 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Passage en audience publique à 15 h 00) 3 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 4 

Président. 5 

Me DOUZIMA LAWSON :  6 

Q. Monsieur le témoin, je répète ma question.  7 

Vous aviez dit avoir posé des questions au personnel de la Croix‐Rouge qui était là ; de 8 

quelle Croix‐Rouge sʹagit‐il ? 9 

LE TÉMOIN (interprétation) :  10 

R. Quand  je parle de Croix rouge,  je fais allusion au pasteur qui était à Damara et qui 11 

portait  lʹuniforme de  la Croix‐Rouge. Et  le...  jʹai  également  interrogé  les membres du 12 

personnel de la Croix‐Rouge, et on était à son domicile. Et jʹaffirme que ce sont eux qui 13 

se promenaient dans la brousse pour ramasser les cadavres afin (Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) tout autre service de Croix‐Rouge. Et ceux‐là, ils étaient basés à Damara. 17 

Q. Était‐ce la Croix‐Rouge centrafricaine ? 18 

R. Oui. 19 

Q. Et comment savez‐vous que cʹest la... cʹétait la Croix‐Rouge centrafricaine ? 20 

R. (Expurgée) et les  21 

membres du personnel de la Croix‐Rouge sont des Centrafricains. Donc,  je ne pouvais 22 

pas  les  interroger pour  savoir  sʹils  étaient des Zaïrois ou des Congolais.  Je  sais quʹils 23 

étaient des Centrafricains... 24 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin.  25 

Vous  aviez  aussi  dit...  je...  je  reprends  votre  phrase,  cʹest CAR‐OTP‐0040‐0361,  vous 26 

avez  déclaré  ceci :  « Au  début,  cʹest  difficile, mais  par  la  suite,  ils —  cʹest‐à‐dire  les 27 

Banyamulenge —  peuvent  collaborer  avec  les  gens  quʹils  ont  trouvés  sur  place.  » 28 
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De quelle collaboration... collaboration sʹagit‐il exactement ? 1 

R. Quand jʹai parlé de collaboration, cʹest par rapport au... cela ne veut pas dire que les 2 

Banyamulenge sʹasseyaient ensemble avec les habitants et vice versa, non. 3 

Dans  la  ville...  dans  le  centre‐ville  de  Damara,  tous  les magasins  et  les  habitations 4 

étaient  déjà  pillés.  Et  de  temps  en  temps,  ils  revenaient  lorsquʹils  étaient  dans... 5 

lorsquʹils étaient en rupture de stock alimentaire, ils revenaient pour sʹapprovisionner. 6 

Mais  dire  quʹils  se  familiarisaient,  quʹils  coopéraient  comme  des  frères,  non,  il  ne 7 

sʹagissait pas de cela.  8 

Lorsquʹils sont arrivés, cʹétait deux à trois semaines plus tard que les choses ont changé. 9 

Voilà comment je pourrais décrire cette collaboration. 10 

Q. Vous aviez aussi déclaré, Monsieur le témoin, à la page CAR‐OTP‐0040‐0366, quʹil a 11 

été  annoncé  que  Jean‐Pierre  Bemba  était  allé  à  PK 12 à  cause  des  exactions  que  les 12 

Banyamulenge avaient commises. Vous lʹavez écouté à la radio.  13 

Pouvez‐vous dire de quelle radio sʹagit‐il ? 14 

R. Jʹai suivi cela sur les ondes de la radio Centrafrique. 15 

Q. Merci, Monsieur le témoin. 16 

Je passe à une autre référence : cʹest CAR‐OTP‐0040‐0377. 17 

Vous aviez déclaré que des gens qui venaient de Kassaï ont parlé des marchandises que 18 

les Banyamulenge avaient déchargées au bord du fleuve, près de lʹhôtel Oubangui.  19 

Pouvez‐vous dire à la Chambre où se trouve Kassaï par rapport à lʹhôtel Oubangui ? 20 

R.  Les  quartiers  Kassaï,  Uango  et  Ngaragba  se  trouvent  dans  le  septième 21 

arrondissement.  22 

Oubangui hôtel est un hôtel situé dans  le premier arrondissement, au bord du  fleuve 23 

Oubangui, à Bangui. 24 

Q. Et lʹhôtel Oubangui, par rapport au port, cʹest‐à‐dire au bord du fleuve ? 25 

R. La distance entre... Lʹhôtel Oubangui a plusieurs étages, il est construit sur des roches 26 

qui se trouvent à côté du fleuve Oubangui, à Bangui. 27 

Me DOUZIMA LAWSON : Je vous remercie. 28 
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Madame le Président, je vais passer à une série de questions qui nécessitent un huis clos 1 

partiel. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 3 

sʹil vous plaît, pourrions‐nous passer à huis clos partiel ? 4 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 08) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Passage en audience publique à 15 h 21) 27 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 28 
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Président. 1 

Me DOUZIMA LAWSON :  2 

Q. Monsieur le témoin, je mʹen vais maintenant vous poser quelques questions relatives 3 

aux réponses que vous aviez données à certaines questions qui vous ont été posées par 4 

le  Procureur.  Je  commence  par  la  transcription  en  temps  réel  du  12 mai  2011,  à  la 5 

page 5, lignes 27 et 28, et page 6, lignes 1 à 3... 6 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître,  une  seconde,  sʹil  vous 7 

plaît.  8 

Monsieur le greffier, pourrions‐nous passer très brièvement à huis clos partiel, sʹil vous 9 

plaît ? 10 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 23) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Passage en audience publique à 15 h 24) 20 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 21 

Président. 22 

Me DOUZIMA LAWSON :  23 

Q.  Monsieur  le  témoin,  à  lʹaudience  du 12 mai  2011,  vous  avez  dit  en  parlant  de 24 

Mustapha, « qui  est  le  commandant de  tous  les Banyamulenge à Bangui », que « son 25 

chef lʹa envoyé à Bangui pour pouvoir prendre la direction des opérations à Bangui. 26 

Et  la  décision  venait  de  Patassé,  à Mustapha,  pour  que  les  soldats  exécutent  sur  le 27 

terrain et que cʹest la chaîne de commandement. » 28 
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Cʹest qui, son chef, cʹest‐à‐dire le chef de Mustapha qui lʹa envoyé à Bangui ? Cʹest qui ? 1 

LE TÉMOIN (interprétation) :  2 

R. Comme jʹai déjà eu à dire, le chef de Mustapha, cʹest Bemba. Et les Banyamulenge qui 3 

étaient  à Bangui  sont  les  soldats de Bemba. Mustapha  assumait  le  commandement  à 4 

Damara, au nom de Bemba. 5 

Nous... nous connaissons les Banyamulenge bien avant quʹils ne viennent à Bangui ; et 6 

leur chef est Bemba. 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes ? 8 

Me HAYNES  (interprétation)  :  Je  crois quʹon vient de parler du 12 mai, de  lʹaudience 9 

du 12 mai. Pourrions‐nous avoir une référence à propos de cette citation, sʹil vous plaît ? 10 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Douzima, sʹil vous plaît. 11 

Me DOUZIMA LAWSON  : En fait,  jʹavais donné la référence, mais  je peux...  je peux la 12 

reprendre,  cʹest  la page 5,  lignes 27 à 28,  et page 6,  lignes 1 à 3. Cʹest  la  référence que 13 

jʹavais donnée tout à lʹheure.  14 

Me HAYNES (interprétation) : Merci. 15 

Me DOUZIMA  LAWSON  :  Je  passe maintenant  à  la  transcription  en  temps  réel  de 16 

lʹaudience du 17 mai 2011. 17 

Q. Monsieur le témoin, à la page 14, lignes 25 à 27, vous avez fait savoir que « même un 18 

soldat  ordinaire  des  Banyamulenge  pouvait  humiler  un  général  centrafricain  en  lui 19 

demandant de se mettre à genou ». Aviez‐vous été un témoin oculaire dʹun tel cas ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R. Merci beaucoup. 22 

Jʹai dit et  je continue à dire, derrière le quatrième arrondissement, il y a un officier, un 23 

général,  et  je  pense  que  son manteau  sur  lequel  il  y  a  son  grade  de  général,  on  lʹa 24 

retrouvé au PK 12. 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée). Mais on a retrouvé ce manteau au PK 12 avec les galons de  27 

général. Et cela est vrai. 28 
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Q. Ma question, cʹest de savoir si vous avez assisté à une telle scène ? 1 

R.  Ils ont  été déshabillés,  et  cela  en ma présence. Et même  les  soldats de notre pays, 2 

lorsquʹils savent que les Banyamulenge occupent une voie, en tout cas, ils sʹarrangent à 3 

ne pas emprunter cette voie. 4 

Q. Monsieur  le  témoin, cette  fois‐ci, cʹest à  la page 16.  Je vais parler de  la même date, 5 

lignes 2 à 4. Vous avez dit que « les éclaireurs Banyamulenge qui arrivaient en premier 6 

lieu  pillaient  ce  qui  leur  passait  sous  la  main  ».  Est‐ce  qu’ils  le  faisaient 7 

systématiquement ? 8 

R. Oui, cʹest  la vérité. Et  je voudrais vous dire que  les éclaireurs, quand  ils opéraient, 9 

nʹétaient  pas  habillés  en  tenue militaire.  Cʹétaient  des  enfants  entre  12 et  13 ans  qui 10 

sʹhabillaient en... en civil.  11 

Ils  empruntaient  la  voie,  ils  déambulaient,  ils  sʹamusaient. Mais  en  fait,  ce  sont  des 12 

enfants qui ont lʹhabitude de ce genre de missions. Et ils ont un autre comportement. Et 13 

ce sont ces éclaireurs qui donnent les informations au gros de la troupe, tout en pillant 14 

et en détruisant.  15 

Parce que  je  les accompagnais, et à chaque  fois,  la population réclamait ou encore, on 16 

parlait : « Ah, voilà ce quʹils portent  là‐bas, cʹest mon... mon habit » ; et  jʹentendais de 17 

telles plaintes. 18 

Q. Est‐ce que les chefs étaient au courant — les chefs banyamulenge ? 19 

R.  Je  continue  à  dire  quʹil  est  difficile,  lorsque  les  éclaireurs  sont  devant —  sʹils 20 

commettent  des  actes,  des  exactions —,  il  est  difficile  que  cette  information  soit 21 

répercutée au chef. 22 

Dans certains cas, cela a été répercuté, mais même si  le chef ne  le savait... même si  le 23 

chef le savait, il ne pouvait pas abattre, puisquʹils sont tous venus pour ça. 24 

Q. Merci.  25 

Je passe à la page 39, lignes 2 à 7. Je rappelle que cʹest toujours la date du 17 mai. Vous 26 

aviez  déclaré,  Monsieur  le  témoin,  que  « lorsque  les  Banyamulenge  traversaient, 27 

certains avaient des vêtements civils, des haillons, mais lorsquʹils ont été transportés à la 28 
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base,  cʹest‐à‐dire  le  camp Béal,  ils ont  réussi  à déshabiller  certains  soldats de  lʹarmée 1 

centrafricaine, et cela devant les offciers ; ils ont pris leurs tenues ». Monsieur le témoin, 2 

comment ont‐ils fait pour réussir à déshabiller certains soldats centrafricains ?  3 

R. Lorsque les Banyamulenge sont arrivés... et quand vous arrivez au Camp Béal, vous 4 

constaterez  que  le nombre des Banyamulenge  était  supérieur  au nombre des  soldats 5 

centrafricains. Et  ces  soldats  étaient... avaient déjà peur.  Ils venaient à quatre, à  cinq. 6 

Mais  cʹétait difficile,  je ne  sais pas  comment  je pourrais donner  tous  les détails. Mais 7 

cʹétait la vérité. 8 

Q.  Quand  vous  dites  que  « ça  sʹest  passé  devant  les  officiers »,  il  sʹagit  de  quels 9 

officiers ? 10 

R. Les officiers centrafricains, ce nʹétaient pas des officiers zaïrois, parce que Patassé a 11 

placé sa confiance dans les Banyamulenge.  12 

Je sais quʹici vous me posez la question parce que nous sommes devant une Cour. Mais 13 

je  vous  dis  que  cʹétaient  des  officiers  centrafricains ;  et  tout  cela  se  passait  en  leur 14 

présence. 15 

Q. De qui tenez‐vous ces informations ? 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, si vous avez 17 

lʹintention de mentionner des noms, nous passerons à huis clos partiel.  18 

Cʹest le genre de question qui exige beaucoup de prudence, Maître Douzima. 19 

Si vous connaissez des noms, nous passerons alors à huis clos partiel.? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci, Madame le Président, je nʹai pas de noms à citer. 21 

Me DOUZIMA LAWSON :  22 

Q. Monsieur  le  témoin, vous  tenez  ces  informations des  soldats  centrafricains ou des 23 

soldats banyamulenge ? 24 

LE TÉMOIN (interprétation) :  25 

R. Merci. 26 

Certains faits mʹont été relatés par les soldats de lʹarmée centrafricaine. Certains autres 27 

faits ont été relatés par des passants, par la population. 28 
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Je sais aussi... je le sais parce que (Expurgée) 1 

(Expurgée). 2 

Certains faits se sont déroulés en ma présence. Je peux donner des noms. Et je connais 3 

des noms. Mais puisque jʹai dit que je ne donnais pas de noms, je les garde.  4 

Certaines  personnes  à  qui  on  a  pris  ces  vêtements  habitent  dans  mon  quartier — 5 

certains habitent à Boy‐Rabe —, mais je ne peux pas donner leurs noms. 6 

Q. Monsieur  le  témoin,  il  y  a  un  témoin  centrafricain  qui  a  déclaré  ce  que  lui  il  a 7 

entendu,  comme  quoi  les  Banyamulenge  auraient  reçu  leur  uniforme  de  lʹarmée 8 

nationale.  9 

Je veux ici parler de la déclaration du témoin 0006 — CAR‐OTP‐0050‐0111.  10 

Quʹen dites‐vous, Monsieur le témoin ? 11 

R. Merci beaucoup. Je nʹétais pas présent, je ne connais pas ce témoin, mais je confirme 12 

les déclarations de ce dernier. Pourquoi je le fais ? Je le confirme (Expurgée), 13 

(Expurgée). Je le confirme parce que cʹest la vérité. 14 

Me DOUZIMA LAWSON : Madame le Président, jʹai fini avec les questions que jʹavais à 15 

poser  en  audience  publique.  Jʹai maintenant  dʹautres  questions  à  poser  à  huis  clos 16 

partiel. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 18 

veuillez passer en audience à huis clos partiel, sʹil vous plaît. 19 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 38) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Passage en audience publique à 15 h 52) 22 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 23 

Président. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes. 25 

Me HAYNES (interprétation) : Madame, jʹai déjà eu à composer avec des contraintes de 26 

temps  dans  le  courant  de ma  carrière, mais  comme  il  ne me  reste  que  8 minutes,  je 27 

préférerais commencer mon contre‐interrogatoire lundi matin.  28 

ICC-01/05-01/08-T-113-Red-FRA WT 20-05-2011 63/64 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0063  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

20/05/2011    Page 64 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Soit. 1 

Monsieur le témoin — Monsieur le témoin —, nous vous remercions infiniment. 2 

Lʹaudience dʹaujourdʹhui touche à sa fin, il est presque 16 h. 3 

Vous avez mérité de vous reposer un peu. Tâchez de profiter de votre week‐end. 4 

Et rappelez‐vous que si vous avez quelque besoin que ce soit, lʹUnité des témoins et des 5 

victimes sera là pour vous aider, quelles que soient les circonstances. 6 

Alors,  nʹhésitez  surtout  pas  à  demander  à  quelquʹun  de  lʹUnité  des  témoins  et  des 7 

victimes de vous donner un coup de main, de vous aider si vous en avez besoin. Merci 8 

infiniment. 9 

Nous allons lever la séance, et nous reprendrons lundi matin à 9 h 30 dans cette même 10 

salle dʹaudience — la salle dʹaudience n° 2. 11 

Je  voudrais  saisir  lʹoccasion  pour  remercier  infiniment  lʹéquipe  de  lʹAccusation, 12 

Maître Zarambaud, Maître Douzima, les représentants légaux des victimes, lʹéquipe de 13 

la Défense, Monsieur Jean‐Pierre Bemba Gombo, nos  interprètes et sténotypistes, et  je 14 

souhaite à tout un chacun, autant que faire se peut, un week‐end calme et agréable. 15 

Je vais demander au greffier dʹaudience de bien vouloir passer à huis clos afin que  le 16 

témoin puisse être raccompagné en dehors du prétoire. 17 

Entre temps, nous allons lever lʹaudience. 18 

(Passage en audience à huis clos à 15 h 55) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Lʹaudience est levée à 15 h 56) 23 
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